





9.2 - Sauna Control FIN P&P/prikljuéni nacrt

@ Razsvetljava/sijalke
® Omrezni prikljuéek
@ Prikljucek za pe¢
O Senzor 1

©® Senzor2

13



=

9.3 — Sauna Control BIO P&P/priklju€ni nacrt

@ Razsvetljava/sijalke

® Omrezni prikljuéek
@ Prikljuek za pe€
O Senzor 1

©® Senzor2
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10.0 - Zagon - upravljanje — prikazi

Po namestitvi je treba med prvim zagonom preveriti vse funkcije krmilne enote.

10.1 - Vklop krmilne enote z glavnim stikalom
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Vklopite glavno
stikalo!

Za nastavitev vrednosti je dovolj, da se nezno
dotaknete polj z oznakama + in -!

Vrednosti lahko nastavite v obe smeri (+ in -).

Zagon
VKLOP/IZKLOP
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Svetlost Izbira ¢asa temperature  1ZPiraviaznosti
10%-100%  20-240 min. 5°-100 °C 30% - 95 %
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Nastavitev osvetlitve
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Nastavitev Start/Stop
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Nastavitev temperature
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Nastavitev nad 70° — prikaz vilage »OFF«
Temperatura savne je visja od 70° —
prikaz viage » OFF«
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Nastavitev vlaznosti
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Bio/nacin za vlaznost je mogo¢
le do temperature 70 °C!
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Ce primanjkuje vode, boste zaslisali brnenje.
Po eni minuti se uparjalnik samodejno izklopi.
Prikazovalnik preklopi na 000 — potreben je ponovni zagon
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_ Ce je funkcija aktivna, sveti LED-diodal
Ce je funkcija neaktivha, LED-dioda ne sveti!
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Po uporabi je treba napravo ponovno pravilno izklopiti z glavhim stikalom.




11.0 - Nacin prikaza - ¢as/temperatura

Zagon

©

O F F Zaslon utripa - krmilna enota je v stanju pripravljenosti
O

° LED-dioda sveti — krmilna enota je v na€inu ogrevanja

LED-dioda sveti — krmilna enota je v na¢inu ogrevanja

Temperatura

Nastavitev temperature od 5° do 100° z gumbom + ali - (v korakih po 5°)
O
°C

dzbira temperature 85° - prikazovalnik utripa 5 sekund

Prikazovalnik preklopi na dejansko temperaturo v kabini -
023 e LED-dioda sveti/naéin ogrevanja je aktiven

Dosezena temperatura - LED-dioda je izklopljena/na€in

085 O ogrevanja ni aktiven
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11.0 - Nacin prikaza - vlaznost/osvetlitev
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Viaga

Na zaslonu je prikazano 000, uparjalnik ne deluje

Zaslon utripa in po 5 sekundah preklopi na dejansko vrednost,
LED sveti Ogrevanje uparjalnika!

Nastavljena vlaznost je dosezena, LED-dioda je ugasnjena, uparjalnik
deluje v nacinu pripravljenosti

1. Temperatura je nastavljena nad 70°, sistem izklopi uparjalnik
2. Uparijalnik je izklopljen (pomanjkanje vode)

Osvetlitev

Prikaz »000« , osvetlitev izklopljena, LED-dioda ugasnjena

Osvetlitev nastavljiva v korakih po 10, od 50 % do 100 %

Prikazovalnik utripa 5 sekund in se nato vklopi

LED-dioda sveti, razsvetljava je vklopljena



11.1 - Diagram vlaznosti in temperature

Vlaznost v %
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12.0 - Sporocila o napakah
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Temperaturno tipalo (tipalo 1) na peci brez kontakta, nepravilno prikljuéen

Temperaturna varovalka (tipalo 1) na peci brez kontakta,
nepravilno prikljuéena

Temperaturno tipalo (tipalo 2) na to¢ki RAL brez kontakta,
nepravilno prikljuéeno
(2 prikljucka)

ISenzor viage (tipalo 2) na tocki RAL brez kontakta,
nepravilno prikljuéen
(2 priklju¢ka)

Ob vklopu uparjalnika ni mogoce nastaviti nobene vrednosti in prikaz na
zaslonu utripa ter kaze »OFF«!
Prikljuéna sponka WM (indikator nizke ravni vode) ni priklju¢ena!
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13.0 - Eksplozijska skica Sauna Control FIN

STG 2100 - F
Art. Nr. 37.470.01

[. Nr. 18012
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13.1 - Seznam delov Sauna Control FIN

STG 2100-F - Artikelnummer 37.470.01 - St.118012

Pos. E-Nummer Bezeichnung Description Stiick
1 086.50.010.21 Bedienpaneel Operation panel 1
2 086.50.010.22 Frontteil / Deckel Top housing 1
3 086.50.010.23 Steuerplatine PCB for operation 1
4 086.50.010.24 Leistungsplatine PCB for power 1
5 086.50.010.25 Schutzleiterklemme Ground connection block 1
6 086.50.010.26 Kabel blau Cable for switch (blue) 1
7 086.50.010.27 Kabel braun Cable for switch (brown) 1
8 086.50.010.28 Hauptschalter Power switch 1
9 086.50.010.29 Gehauseteil Bottom housing 1
10 086.50.010.30 Schraube 4 x 25 Screw 4 x 25 3
1 086.50.010.31 Kabeltille Shield sleeve 5
12 086.50.010.32 Verbindungskabel - Platine Cable for PCB connection 1
13 086.50.010.33 Teperaturfiihler - RAL Punkt Sensor RAL-Point 1
14 086.50.010.34 Temperaturfihler - Ofen Sensor - Oven 1
15 086.50.010.35 Fuhlergehduse Sensor cover 2
16 086.50.010.36 Schraube 4 x 15 Screw 4 x 15 4
17 086.50.010.37 Kabel fiir Fuhler - 3-adrig Cable for sensors - 3-lines 5 mtr.
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13.2 - Eksplozijska skica Sauna Control BIO

STG 2100 - FH
Art. Nr. 37.470.11
[. Nr. 18012




13.2 - Seznam delov Sauna Control BIO

STG 2100-FH - Artikelnummer 37.470.11 - St.118012

Pos. E-Nummer Bezeichnung Description Stiick
1 086.50.010.38 |Bedienpaneel Operation panel 1
2 086.50.010.22  [Frontteil / Deckel Top housing 1
3 086.50.010.39 |Steuerplatine PCB for operation 1
4 086.50.010.40 |Leistungsplatine PCB for power 1
5 086.50.010.25 [Schutzleiterklemme Ground connection block 1
6 086.50.010.26 |Kabel blau Cable for switch (blue) 1
7 086.50.010.27 |Kabel braun Cable for switch (brown) 1
8 086.50.010.28 |Hauptschalter Power switch 1
9 086.50.010.29 [Gehéauseteil Bottom housing 1
10 086.50.010.30 [Schraube 4 x 25 Screw 4 x 25 3
11 086.50.010.31 [Kabeltulle Shield sleeve 5
12 086.50.010.32 |Verbindungskabel - Platine Cable for PCB connection 1
13 086.50.010.41 | Temperatur-Feuchtefiihler Sensor Temperature/Humidity 1
14 086.50.010.34 | Temperaturfiihler - Ofen Sensor Oven 1
15 086.50.010.35 [Fuhlergehause Sensor cover 2
16 086.50.010.36  [Schraube 4 x 15 Screw 4 x 15 4
17 086.50.010.42 |Kabel fiir Fiihler - 4-adrig Cable for sensors - 4-lines 5 mitr.
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ISC GmbH - Eschenstra3e 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitéatserkldarung
& erklért folgende Konformitit geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

& explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

7y déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

¢« dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

o verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

«» declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

7 declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

@ attesterer folgende overensstemmelse | medfaor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

& forklarar féljande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

& vakuuttaa, ettd tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset
& tbendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
& vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek
) p[z?’lrj;uj;te sledeéo skladnost s smernico EU in standardi za
elel

@& vydava nasledujice prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kivetkezd konformitast jelenti ki

q3

@ deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

& GEeHNapHpa CbOTEETHOTO CROTBETCTEHE CRIMACHD
Aupextuea Ha EC v HopmK 33 apTHRYA

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

i apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
normoms

@ declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

= GNAWYVEL TNV aKéAoubn cuppdpdwon cURdwva HE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTUTIa Yial TO Mpoidv

@ potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

an potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

@ potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

@& CNeayWMM YAO0CTOBEPABTCA, YTO CAeaywme
NPOAYHTBI COOTBETCTBYIOT GHPeHTHBam U Hopmam EC

di MPOrONOWYE NPO 3a3HAYEHY HUMYE BigNOBIgHICTL
BHpoBy gupenTHBam Ta craHpapram EC Ha BUpIG

W ja W3jaByBa chegHara coobp3HOCT COrMacHo
EY-puperTHBaTA H HOPMHTE 38 aPTHHAKW

@ Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

an erklarer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

& Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Steuergerdte STG 2100-F / STG 2100-FH

[0 2014/29/eu [0 2006/42/EC
[0 2005/32/eC_2009/125/EC ] Annexiv
X 2014/35/EU Notified Body:
[0 2006/28/EC Notified Body No.:
X 2014/30/EU Reg. No.:
[0 2014/32/EU [ 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2014/53/eC [0 Annexv
[0 2014/68/EU O Annexwvi
[ 90/396/EC_2009/142/EC Noise: measured Lys = dB (A); guaranteed Lya= dB (A)
[] 89/686/EC_96/58/EC P= KW; L/@ = cm
X 2011/65/EU Notified Body:
[0 2012/46/Eu
Emission No.:
Standard references: EN 55014-1: 2006 +A1: 2009 + A2: 2011; EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008;
EN 61000-6-1: 2007; EN 60335-1 + A11: 2014; EN 60335-2-53: 2011
Landau/lsar, den 01.05.2017
Ulrich Kagerer Director division iSC-Trading
First CE:
Art.-No.: l.-No.: Archive-File/Record:

Subject to change without notice Documents registrar:

Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar




Samo za drzave EU

Elektri¢nega orodja ne zavrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko Direktivo 2002/96/ES o odpadni elektriéni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je
treba izrabljeno elektri€no orodje zbirati lo€eno in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.

Recikliranje kot alternativa zahtevi za vradilo:

Druga moznost je, da lastnik elektri¢ne naprave sodeluje pri pravilnem
recikliranju naprave ob koncu njene uporabe, namesto da jo vrne.
Staro napravo lahko oddate tudi v zbirnem centru, ki bo poskrbel
odstranjevanje v skladu z nacionalno zakonodajo o zaprtem krogu
snovi in ravnanju z odpadki.

To ne velja za dele dodatne opreme in pripomocke brez elektriénih
komponent, ki so priloZzeni starim napravam.

Ponatis ali drugo razmnozevanje dokumentacije in spremljevalnih dokumentov izdelkov, tudi delno,

je dovoljeno le z izrecnim soglasjem druzbe ISC GmbH.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal
nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren
Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir
Ihnen auch telefonisch Uber die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die
Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt
wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch
Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemiRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemaRen, iiblichen VerschleiR ausgeschlossen. Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem
Gerit bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend
zumachen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches libersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick. Selbstverstandlich beheben wir
gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr
erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

Karibu Holztechnik GmbH ¢ Eduard-Suling-StraBe 17 « 28217 Bremen (D)
Tel.: +49 [0] 421 38693 * Fax: +49 [0] 421 386939 50 » E-Mail: service@karibu.de



Kontakt za servis: service@karibu.de

Ime:

(2]

St. ISC vradila:

Ulica/hiSna &t.:

Telefon:

Postna Stevilka

Kraj

Mobilni telefon:

E-posta:

(3]

Spostovani kupci,
¢im natanéneje opiSite okvaro naprave, ki ste jo navedli kot razlog za reklamacijo. Tako bomo lahko vaSo reklamacijo hitreje obravnavali in vam hitro pomagali.

St. izdelka: St. I

Do katere napake je priSlo (natanéno navedite):

Nenatanéen opis z izrazi, kot je »naprava ne deluje« ali »naprava je okvarjena«, bo precej zavlekel obdelavo.

o

Garancija: DA [ JNE ]

Prodajalec/pooblaséeni partner (potreben naslov)

@ Obrnite se na servis na service@karibu.de | @ Vnesite svoj naslov | €) Opisite napako ter navedite $t. izdelka in §t. I |
@ Oznacite z DA/NE, ali gre za garancijski primer, navedite $tevilko in datum potrdila o nakupu ter priloZite kopijo potrdila o nakupu.
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Stanje: 12/2023

32



